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Annomayus. JIaHHas cTaThs MOCBSILIEHA U3YYEHHIO JIEKCUKOTPa(QUUECKHX M CEMaHTHYECKUX
aCIIEKTOB TEPMHHA «CIIOPTUBHBIN JHUCKYpPC» C TOYKHU 3PEHUS JIMHTBUCTHKU M COLUOKYJIBTYPHOTO
aHanu3a. TepMUH «CIIOPTUBHBIN JUCKYPC», BOSHUKIINN B PE3YJIbTATE COYETAHUS ITOHATUN «CIIOPT»
U «IUCKYpPC», OXBAThIBAET CTPYKTYPHPOBAHHYIO KOMMYHHUKAIMIO B CIIOPTUBHON cdepe, BKIIOUass
CIELUAIN3UPOBAHHYIO TEPMHUHOJIOTHIO, METaQOpUUECKUE BBIPAKEHHUSI U MHTEPAKTHUBHbBIC MOJIEIH.
[Tyrem anHanm3a THUMOJIOTHH, OINpPENEICHUN W (YHKIUI JAaHHOTO TEPMHUHA MOTYEPKUBAIOTCS €ro
MH(GOPMAIMOHHBIE, MOTHBAIIMOHHBIE W KYJIbTypHBbIE poyid. KirtodeBble BBIBOJBI HCCIEIOBAHUS
PacKpBIBAIOT YHUKAJIbHbIE JIMHIBUCTHUECKHE OCOOEHHOCTH CIIOPTUBHOIO JHUCKypca, TakMe Kak
UCIOJb30BaHUE JKaproHa M Meradop, a TaKXKe €ero CIOCOOHOCTb OTpakaTb U (POPMHUPOBATH
OOIIECTBEHHbIE [EHHOCTH W WJEHTHYHOCTh. JIaHHBIA aHAIM3 MOJYEPKUBACT 3HAYUMOCTD
CIIOPTUBHOTO JUCKypca KaK KOMMYHHUKATHBHOTO M KYJIbTYpPHOTO (EHOMEHA, IMO3BOJISS JIydIle
MOHATH BIMSIHUE S3bIKa B CIIELUAIN3UPOBaHHBIX cepax. CoequHssl IMHTBUCTHUECKYIO TEOPHUIO C
IPAKTUYECKUM NPUMEHEHUEM, UCCIIEZIOBaHUE CIIOCOOCTBYET Ooiiee TiTyO0OKOMY MOHMUMAHUIO TOTO,
KaK CIIOPTHBHBIN TUCKYpC (hopMupyeTcs U B3aUMOJECHCTBYET C COLIMOKYIbTYPHOIN TMHAMUKOM.

Abstract. The given article studies the lexicographic and semantic dimensions of the term
"sport discourse,” combining insights from linguistics and sociocultural analysis. Originating from
the interplay of "sport” and "discourse," the term encapsulates structured communication within the
realm of sports, encompassing specialized terminology, metaphoric expressions, and interactional
patterns. Through an examination of its etymology, definitions, and functions, the study highlights
the informational, motivational, and cultural roles of sport discourse. Key findings reveal its unique
linguistic features, such as jargon and metaphors, and its ability to reflect and influence societal
values and identities. This analysis underscores the significance of sport discourse as a
communicative and cultural phenomenon, providing a lens to understand the broader impact of
language within specialized domains. By bridging linguistic theory and practical applications, the
study contributes to a deeper understanding of how sport discourse shapes and is shaped by
sociocultural dynamics.

Knioueswvie cnosa: CHOpTPIBHBIfI AUCKYPC, JICKCI/IKOFpa(bI/I‘-ICCKI/Iﬁ aHaJlIn3, JUHTBUCTHYCCKHC
OCO6CHHOCTI/I, COLIMOKYJIbTYPHAasA JUHaMHuKa, CIICIUAJIM3UPOBAHHAA TCPMHUHOJIOTUA,

MeTapopudeCcKuil sI3bIK, KOHCTPYUPOBAHNE UACHTUYHOCTH, KOMMYHUKAIINS B CIIOPTE.

Keywords: sport discourse, lexicographic analysis, linguistic features, sociocultural dynamics,
specialized terminology, metaphoric language, identity construction, communication in sports.
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[TonsiTHe auCcKypca BOCXOIUT K APEBHUM PUTOPUYECKUM TPAAULUSAM, TJI€ OHO OTHOCUIIOCH K
CTPYKTYpUPOBAaHHBIM (popMaM peuu, HalpaBICHHbIM Ha yOexaeHue u oocyxnaenue. Co BpeMeHeM
TEPMUH HBOJIOIUOHUPOBAI B pe3yiabTare (PUIOCOPCKUX W JHMHTBUCTUYECKHX HCCIICAOBAHHM,
npuobperas 6oiee MUPOKKUE 3HAUCHUs. B Kilaccuueckoil puTopuke AUCKYpC OBUI CBS3aH C TpEMs
OCHOBHBIMH KaHpPaMU: COBEIIATEIbHBIM, CYACOHBIM U SMUIACHKTHUYECKUM, KaXIblil U3 KOTOPBIX
CIIY’)KMJT ONpENEeNEHHON KOMMYHHMKaTHBHOM 1enu. Takue Quiocodbl, Kak ApHCTOTENb,
MOJYEPKUBAINA €T0 POJIb B apryMEHTAllMU U 3TUYECKOM YOEKICHUH, YTO 3aJI0KHIO OCHOBY IS
JanpHenmux uHTepnperanuil. B XX Beke IMCKypce cTall HEHTPAJIbHBIM IIOHATHEM B JIUHIBUCTUKE U
corrosiornu. OJTHUM K3 KIIIOYEBBIX UCClen0oBaTeliel B 3Toi obiaactu 0b11 Mutens ®yko, KOTOpbIT
MEPEOCMBICTII AUCKYPC KaK CHCTEMY 3HaHHM W BJIACTH, (POPMHUPYIOIIYIO COLIMAIbHBIE HOPMBI U
uaeonoruu. CorsacHo PyKo, AUCKYPC — 3TO HE IIPOCTO SA3BIK, & MEXAHU3M, C ITIOMOLILI0 KOTOPOIO
CO3/1al0TCS M MOJJIEPKUBAIOTCS COLUabHble peaind. B nuHreuctuke 3emnur Xappuc BBEl aHAINU3
JUCKypca KaKk METOJ U3Y4YCHHs CBSI3HBIX BBICKA3bIBAHUN U TEKCTOB, CMECTHB (OKYC C OTIEIbHBIX
MpPEAJIOKEHUNM Ha S3bIKOBblE NATTEpHbl B KOHTekcre. Hopman @Dsiipkioy pacmimpuia 3TO
IIpe/ICTaBICHNE, AKLIEHTUPYsSd BHUMAaHME Ha POJM JHUCKYpca B BOCIPOU3BEACHUMM U W3MEHEHUU
BJIACTHBIX OTHOWICHHWH B oOmectBe. Kpome Toro, Teopusi AMCKypca WHTETPUPOBANA IOIXOJBI
MparMaTHUKY, COIMOJMHIBUCTUKM M KOTHUTUBHOW nuHrBucTuku. Hampumep, Jlebopa Tanuen
MOAYEpPKHUBaAIa WHTEPAKTUBHBIC ACIEKThl JUCKypca, HCCIEAYs, KakK pa3rOBOPHBIE CTpaTeruu
CO3JAI0T CBSI3HOCTh U cMbICH. TE€H BaH JelK M3ydall KOTHUTUBHBIE CTPYKTYPBI JUCKYPCa, CBA3bIBAs
SI3BIKOBBIC BBIPAKEHUSI C MEHTAJIBbHBIMH MOJICTISIMA U COLUOKYJIBTYPHBIMH 3HAHUSIMH. OTH
pa3InyHbIe MEPCHEKTUBBI JEMOHCTPUPYIOT MHOTOIPAHHOCTh JUCKYpPCa, OXBAThIBAsl TEKCTYaJIbHBIE,
MEXJIMYHOCTHBIE U COLIUATIbHBIE U3MEPEHUS.

I[lo wMepe pa3BuUTHS MOHATHS  JUCKypca €ro IMPUMEHEHHE  pPACUIMPUIIOCh  Ha
CHelMaTIu3upoBaHHble cepbl, BKIOYas CIOPT. B 3TOM KOHTEKCTE BO3HUK TEPMHUH «CHOPTUBHBIM
JUCKYPC», OMHUCBHIBAIOLIMN CTPYKTYPUPOBAaHHYK0 KOMMYHHUKAIMIO, CBSI3aHHYIO CO CHOPTHUBHBIMU
MEpONPUITUAMHU, KYIbTYpOll W B3aUMOJACHCTBMEM YYACTHUKOB. JIaHHBIII TEpMHH OXBaThIBAET
HCIOJIb30BAaHUE SI3bIKA B CIIOPTE, & TAaKXKE €ro BIMSHHUE HA COLUANbHBIE U KYJIbTYpPHBIE IIPOLIECCHI.
S3pIK cnopTa BKIJIIOYAET CIEUHUAIN3UPOBAHHBIE TEPMHUHBI, METAQOPHl U MHTEPAKTUBHbBIE MOJENH,
HamnpaBlieHHbIe Ha HHOPMUPOBAaHNE, MOTUBALIMIO U BOBJICUEHUE YIACTHUKOB U 3pUTEINCH.

Llenb JaHHOTO MCCIIEOBAHUS — MPOAHAIN3UPOBATH JIEKCUKOTpapHUUeCKUue U CEMaHTUYECKHE
aCreKThl TEpPMHHA «CIOPTUBHBIN JUCKYpC», paccMaTpuBasi €ro 3TUMOJIOTHIO, OIpENeleHHs U
(GYHKIIMM B pa3jIMYHbIX KOHTEKCTax. V3yueHue MaHHOrO TEpMHMHA IO3BOJSET PACKPBHITH €ro
3HaYeHHe KaKk KOMMYHUKAaTHBHOTO MU KyJbTYpHOro ¢eHomeHa. Kpome TOro, wucciaenoBaHue
MOTYEPKUBACT, KaK CHOPTUBHBIM JMCKYpC OTpa)kaeT OOIIECTBEHHbIE ILIEHHOCTH M  CIIY)KUT
mw1aTGopMoi i KOHCTPYHPOBaHMS U TpaHCHOpMAallMKM HACHTUYHOCTH B COPEBHOBATENBbHBIX U
PEKpEaOHHbIX YCIOBUSIX.

1. Omumonozusi u onpeoenerue. TepMUH «CHOPT» MPOUCXOAUT OT CTAPOPAHIY3CKOTO
«desport», 03HAYAIOIIEr0 «pa3BICUCHHE» WIH «IOCYr», U CO BpeMEHeM TpaHC(POpPMUPOBAICS B
0003HaYeHHE OpPraHW30BAaHHOM (U3NYECKON aKTHUBHOCTH. «Jluckypc» Oeper cBoe Hayajao OT
nmaTuHCKoro «discursus», 0003HAYArOIIETO «Oer TyJa W 0OpaTHO» WIIH «Pa3TOBOP», a MO3XKE CTal
03HayaTh JIOOYI0 CTPYKTYPUPOBAHHYI0 KOMMYHUKAIMIO. B COBOKYMHOCTH TEPMHH «CIIOPTHUBHBIN
JIUCKYpC»  TMOJpa3yMeBaeT CTPYKTYpUPOBaHHOE  OOIIEHHME, CBS3aHHOE CO  CIIOPTUBHOMU
JESTENIbHOCTBIO.

2. Jlunesucmuyeckue ocobennocmu cnopmueno2o oOuckypca. CHOPTUBHBIM IUCKYpC
XapakTepu3yercs psSAoM crenu(pUYecKuX S3bIKOBbIX YepT: TepMHUHOIOTHUS U JKaproH: CHelHallbHbIe
TEPMUHBI, Takue Kak «oddcaii», «IeHATbTU» U «TaliM-ayT», CO3[AI0T YHHUKAJIbHBIN JIEKCHKOH,
o0ecreunBaIUA TOYHOCTh KOMMYHHUKaUU. MeTaQopruieckuil s3bIK: BBIPAKEHUS, HAMpUMeEp
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«UTPA-NIEPEIOM» WM «IIONAaJaHue B LENb», JEMOHCTPUPYIOT BIMSHHE CIIOPTHBHOIO JUCKypca Ha
IIOBCEIHEBHYIO peub. lIparmaTtvka M B3aMMOIEHCTBUE: CIIOPTUBHBIE KOMMEHTAPUU U HHTEPBBIO
BKJIIOYAIOT CTPATEruu BEACHUs Oecellbl, TAKME KaK CMEHA PEIUIMK, YCUJICHHE BBIPA3UTEIBHOCTU U
WCTOJIb30BAHME HACTOSIIETO BPEMEHH /I TepeAayd JAWHAMHUKH COOBITHS. OMOLMOHAJIbHAS
HACBILEHHOCTD: SI3bIK CIIOPTUBHOTO JUCKYpCa 4YaCTO HOCUT 3MOLMOHAIBHO 3apsKEHHBIN XapakTep,
HampuMmep  «mo0ena»,  «IOpakeHHe»,  «repoudyeckuil  moctynok».  Kona-cBUTUMHr M
MYJIBTUSA3BIYHOCTE: B MEXKIYHAPOJHBIX CIIOPTUBHBIX MEPOIPHUATHIX HCIOJb30BAHNE HECKOJBKHUX
SI3BIKOB CITOCOOCTBYET OOBEAMHEHUIO ayIUTOPHUH.

3. @yukyuu cnopmusHnozo ouckypca. VHpopManoHHass — nepefada JaHHBIX O MpaBUilax,
TAaKTUKE M XOJ€ COpPEBHOBaHMH. MOTHBallMOHHAs — BOOAYIIEBICHUE UIPOKOB U OOJEIBIIUKOB C
MOMOIIBIO JIO3YHTOB, pedyeld M ckanaupoBanuil. KynbTypHas — oOTpakeHHE OOIIECTBEHHBIX
LICHHOCTE! M HAlMOHAJIbHOM WACHTHYHOCTH. Kommepueckas M MeIUKHAs — MCIOJb30BaHUE
CIIOPTUBHOTO AUCKYpca B pekyiame, MapkeTunre u CMU.

4. CouuOJIMHIBUCTHYECKUNA KOHTEKCT. CIOPTHBHBIM AMCKYPC WIPAaeT BaXHYH pOJb B
dopmupoBanun: HaroHansHOW WACHTUYHOCTH U TATPHOTH3MA. [ €HIEPHBIX pOJIei M CTEPEOTHIIOB
B cHopre. OKOHOMMYECKMX U couuanbHbIX uepapxuil. Coo0mectB U KOJUIEKTHBHBIX
HJIEHTUYHOCTEH.

AHanu3 CIOPTUBHOTO JUCKYpPCa AEMOHCTPUPYET €r0 MHOTOTPaHHOCTD, OXBAaThIBAasl A3BIKOBBIE,
KyJIbTypHBIE M COIMAJbHBIC AaCIEKThl. Brirouas crenuanu3upoBaHHYIO JIEKCHUKY, MeTapopbl U
pasnuyHble  (YHKIUH, CHOPTHBHBIM JHCKYpPC NpPEICTAaBIseT CcOO0OW MOIIHBIA HHCTPYMEHT
KOMMYHHKAIMM, OTpaXalomuil u QopMupyOUMi 0oO0IIecTBEHHblE II€HHOCTU. JlanbHeilue
HCCIIEIOBaHMsI B TAaHHOM 00JacTH MOMOTYT ITy0xe MOHATh B3aMMOJICHCTBHE sI3bIKa M OOIIECTBa, a
TaK)K€ BbISIBUTh HOBBIE ACTIEKTHI BIMSHMS IUCKYypCa Ha CIIOPTUBHYIO KYJIbTYPY.
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